	1. Назив прописа Eвропске уније : 

Уредба Савета 4055/86 о примени принципа слободе пружања услуга у поморском транспорту између држава чланица, као и између држава чланица и трећих држава (Сл. гл. бр. L 378, 31.12.1986, p. 1–3 )
Council Regulation (EEC) No 4055/86 of 22 December 1986 applying the principle of freedom to provide services to maritime transport between Member States and between Member States and third countries (OJ L 378, 31.12.1986, p. 1–3) 
	2. „CELEX” ознака ЕУ прописа
31986R4055R(01) 
31986R4055R(02) 
31986R4055R(03) 
31990R3573 

21994A0103(63)


	3. Орган државне управе, односно други овлашћени предлагач прописа: 
	4. Датум израде табеле: 

	Oвлашћени предлагач прописа – Влада 
Обрађивач - Министарство грађевинарства, сабраћаја и инфраструктуре
	1.6.2015.

	5. Назив (нацрта, предлога) прописа чије одредбе су предмет анализе усклађености са прописом Европске уније:
Предлог закона о трговачком бродарству
Draft Merchant Shipping Law
	6. Бројчане ознаке (шифре) планираних прописа из базе НПAA:

	
	2012-516

	7. Усклађеност одредби прописа са одредбама прописа ЕУ:


	а)
	а1)
	б)
	б1)
	в)
	г)
	д)

	Одредба прописа ЕУ
	Садржина одредбе
	Одредбе прописа Р. Србије
	Садржина одредбе
	Усклађеност
 
	Разлози за делимичну усклађеност, неусклађеност или непреносивост
	Напомена о усклађености

	1.
	Домен примене, значење појма и примена слободе пружања услуга 
	28.1-28.3
	Слобода пружања услуга поморског превоза између држава чланица ЕУ, као и између држава чланица ЕУ и трећих држава, примењује се у погледу држављана држава чланица ЕУ који имају пословни настан у држави чланици ЕУ која није држава чланица лица којој су услуге намењене.

Став 1. овог члана примењују се и на држављане држава чланица ЕУ који имају пословни настан изван ЕУ, као и на поморске бродарске компаније са седиштем изван ЕУ, а које контролишу држављани држава чланица ЕУ, ако су њихови бродови уписани у уписник бродова у тој држави чланици ЕУ у складу са њеним законодавством.

Под услугама поморског превоза између држава чланица ЕУ, као и између држава чланица ЕУ и трећих држава из става 1. овог члана, подразумевају се следеће услуге, ако се пружају уз накнаду:

1) услуге поморског превоза унутар ЕУ: превоз путника или робе морем између било које луке неке државе чланице ЕУ и било које луке или обалне инсталације друге државе чланице ЕУ:

2) услуге поморског превоза са трећим земљама: превоз путника или робе морем између лука неке државе чланице ЕУ и лука или обалних инсталација треће земље.

	ПУ

	
	

	2.
	Прелазни рокови за примену унилатералних ограничења
	
	
	НП
	Предлогом закона нису предвиђени прелазни рокови, с обзиром да Србија не примењује унилатерална ограничења
	     

	3.
	Прелазни рокови за билатералне споразуме о подели терета
	
	
	НП
	Предлогом закона нису предвиђени прелазни рокови, с обзиром да Србија нема закључених билатералних споразума о подели терета
	

	4.
	Прелазни рокови споразумa о подели терета
	
	
	НП
	Предлогом закона нису предвиђени прелазни рокови с обзиром да Србија нема закључених споразума о подели терета
	

	5.
	Предузимање мера у случајевима када трећа земља жели наметнути решења везана за расподелу терета некој држави чланици у превозу течног или сувог расутог терета
	28.4
28.5
	У међународном поморском превозу није дозвољено закључивање споразума о подели робе, осим када домаћи линијски возари немају стварну могућност да пружају услуге превоза према и из лука, односно пристаништа треће државе.

Ако трећа држава предузима радње и мере у циљу успостављања решења о подели робе у превозу течне или суве расуте робе из става 1. овог члана, министарство може у складу са одредбама овог члана, да примени мере утврђене прописом из става 7. овог члана.
	ПУ
	
	

	6.1
	Поступак у случајевима када трећа земља жели наметнути решења везана за расподелу терета
	28.6

	Ако домаћи поморски возар нема стварну могућност, или постоји опасност од наступања ситуације у којој неће имати стварну могућност да слободно пружа услуге превоза између држава чланица ЕУ и трећих држава, о томе обавештава министарство које о томе доставља обавештење Европској комисији.
	ПУ
	
	

	6.2
	Мере Савета
	
	
	НП
	Ставом се уређује поступање Савета
	

	6.3-6.5
	Поступак у случајевима када трећа земља жели наметнути решења везана за расподелу терета
	28.8
28.9

28.10
	Ако Савет у року од шест месеци од дана достављања обавештења Европске комисије из става 2. овог члана, не донесе одлуку о потребним мерама заштите, односно ако у року од два месеца не донесе одлуку о предузимању мера усклађеног деловања из става 3. овог члана, министарство може да предузме одговарајуће мере и о томе обавештава Европску комисију.

Мере из става 4. овог члана морају да имају за циљ обезбеђење правичног, слободног и недискриминирајућег приступа расподели робе поморским компанијама регистрованим у Републици Србији
Током предузимања мера из става 4. овог члана, министарство ће, на свака три месеца или по потреби раније, одржавати консултације са Европском комисијом  у циљу утврђивања резултата примене ових мера и о њима обавештавати државе чланице ЕУ.

	НП
	Ставом се уређује поступање Савета
	

	7.
	Проширење примене одлуком Савета
	
	
	НП
	Ставом се уређује поступање Савета
	

	8.
	Лице које пружа услуге поморскога превоза може у ту сврху привремено обављати своју делатност у држави чланици у којој пружа услугу, под истим условима које та држава чланица примењује на своје држављане
	
	
	НУ
	Биће уређено другим прописима којимa ће се уредити слобода кретања радника
	

	9.
	Све до укидања ограничења на слободу пружања услуга, свака држава чланица може применити та ограничења без разлике на темељу националности или боравишта особе која пружа услуге 
	
	
	НУ
	Уребом је прописано дискреционо право државе чланице да се уведена ограничења у слободи пружања поморских услуга могу применити без разлике на темељу националности или боравишта лица које пружа услуге. Предлогом закона није предвиђена оваква могућност.
	

	10.
	Саветовање са ЕК пре доношења прописа
	
	
	НП
	Одредба је процедуралне природе.
	

	11.
	Овлашћење Савета да преиспита ранију уредбу
	
	
	НП
	Одредба је процедуралне природе.
	

	12.
	Ступање на снагу Уредбе
	
	
	НП
	Одредба је процедуралне природе.
	


� Потпуно усклађено - ПУ, делимично усклађено - ДУ, неусклађено - НУ, непреносиво – НП
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